e Teaching Truth in Bengali

STUDY 42

GRAMMAR 42.1

Statement of a Cause and its Consequences

This form of sentence is constructed with two discrete clauses. The
first states the cause, the second states its consequences. These
clauses are joined by a conjunctive (or a word that “joins”), like those
listed below. (See also Grammar 41.1.1.) Sometimes the whole idea
is stated in two separate sentences, and the conjunctive starting the
second sentence.

VOCABULARY 42.1

©R taa-i so, that being so

SRR sutaraan® consequently

FER kaaje-i which works out that
15y sejanya for that reason

CLERIG] tadanusaare according to that [old]
©F T taar pare so then, after that

HTox / phalata* / as a result [1 Peter 1:22]
T B taar phale

RCUE] ataeb therefore

*  Sadhu: mfe: phalatahh
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EXERCISE 42.1

Teaching Truth in Bengali

Translate to and fro:-

1. | corNE Ted T ©IET, ©R @ | Your answer is very good, so
AT FAE| you will remember.
tomaar uttar khub bhaalo, taa-

I tumi smaran kar-be.

2. | oela 3 77, Jear @@E | Unrighteousness (lawlessness) is
(e Fred 23| increasing; consequently the love
adharmer brriddhi hay, of many is becoming cool.
sutaraan® aneker prem shiital
hay.

3. | OT 3eaT 86, ewepid 7 5@ | He heard the command, so
se aajnaa shune, tadanusaare | accordingly he proceeds.
se cale.

4. | 9erEr Sifim, oTe S$eR SfE1 | We are imperfect; for that reason
aamaraa asiddha, sejanya [we] all die.
sakal-i mari.

5. | 7 S ©1F Ikl 76, $132 | He reads Bengali well, which

I IBEEE TUSE (TS
ME|

se bhaalo bhaabe baan®laa
pare, kaaje-i se baaibeler pad-
gulo dekhaate paare.

works out that he can show Bible
VEerses.
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VOCABULARY 42.2

RRICH santaan son / daughter / offspring
[Romans 8:21]

T / TS ban®sha / biij seed / offspring

[Genesis 22:18]

FHF ban®shadhar descendant / scion

BRUICIE ban®shaabali genealogy

FLTRf T3 ban®shaabali patra genealogical record

ST samaan equal / even

BILl baa”dhii slave / servant

e sthiti location / existence /
stability

SfRop sahisn?u patient / enduring

SfRoger sahisn?utaa patience / tolerance

[Cey dheerya* patience / endurance

IBEES bishvasta faithful / trusting /
trustworthy

[ERC) sin®haasan throne

$»58—8fa T = | 1914—uunish sha 1914—the year nineteen

(BT ST coodda saal hundred and fourteen

ARG mahaaklesh great tribulation

RIEI) jarita involved

BIC(EC] saarvabhoomatva universal sovereignty

I dusta wicked

Tfeg uchinna crushed / pulverized

TIPS ST drrishyata san°gathan | visible organisation

oAl / bhajanaa / evaadat worship

ame

SIGIEE aaraadhanaa worship

asife / A8 jaati / raastra nation

IEREY bipaksa (~“bipak k&) | opposition / opposer

S durbhiksa famine

NP TS khaadyer abhaab food shortage

ERIE] mahaamaarii pestilence
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SIE kil bhuumikampa earthquake
bRl srristikartaa Creator
©F / ©ifs bhay / bhiiti fear

R)ECI bhaabanaa anxiety

Tad[ -] uttar[-dik’]

north (direction)

RERIGIG daksin[-dik’]

south (direction)

T4 -] puurba[-dik’]

east (direction)

afex[-fas] | pashcim[-dik’]

west (direction)

T -] baam[-dik']

left (direction)

S -fus] /| daan[-dik’]/
afEper] - fusp] daksin[-dik’]

right (direction)

TR sojaa straight ahead
GBI agrabartii forwards
R () pashcaate backward

Sed / O uurdhve / ucce

up / in an upward place

e 7/ fom niice / nimne

down /in a low place

X mes sheep
ST chaag goat
TATHS paal-raksak shepherd
* Sadhu: &% dheeryya

77e: drrishyatahh

MA@y saarvvabhoomatva
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